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La chronique des patois
L'Emission En Direct (LE.D.) sur Canal 9

Sur Canal 9, La Chronique des patois est réalisée en collaboration avec la
Fondation pour le développement et la promotion du Francoprovençal.
La Chronique est diffusée chaque mardi dans L'Emission En Direct (L.E.D.)
après les Sports, soit vers 18h35-18h40... Elle est rediffusée le jour-même
toutes les deux heures (20h35,22h35, etc.).
Quatre chroniqueurs se relayent et proposent une expression en patois. Cette
dernière est traduite, expliquée et intégrée dans une courte histoire en patois.
Il est proposé aux invités sur le plateau de traduire l'histoire en français...

Vous avez manqué ces diffusions Séance de rattrapage sur le site internet
www.canal9.ch (dérouler le menu émission, puis cliquer sur chronique et
chercher les dates suivantes).

ma23 août 2011, Hérémence, avec Joël Nendaz,Dinsônin-nô, devejinpatoué,
réveillons-nous, parlons patois

ma 30 août 2011, Bagnes, avec Amandine Baillifard, È dinche a via, c'est
comme ça la vie

ma 6 sept. 2011, Conthey, avec Sébastien Wüthrich, Ora choche adon, è pa
pochibve, mais ça alors, ce n'est pas possible

ma 13 sept. 2011, Savièse, avec Anne-Françoise Clavien,Pa capôna, ne pas
renoncer

ma 20 sept. 2011, Hérémence, J. Nendaz, T'a lyeute, t'as pas le choix
ma 4 octobre 2011, Conthey, S. Wüthrich, Chianti a tote e a tui, santé à toutes

et à tous (en direct de la Foire du Valais à Martigny)
ma 11 octobre 2011, Savièse, A.-F. Clavien, A chôcô dé no, au secours

ma 18 octobre 2011, Bagnes, A. Baillifard, Ti a kô, te T'es à qui, toi
ma 25 octobre 2011, Hérémence, J. Nendaz et

en musique,A rôbate, se rouler par terre (voir
notre article sur les Nouveautés)

ma 8 nov. 2011, Conthey, S. Wüthrich,Acuita
stäche E verie Ecoutez ça! C'est vrai!

ma 15 nov. 2011, Savièse, A.-F. Clavien, T'éi
paé oun verô Je te paie un verre

ma 22 nov. 2011, Hérémence, J. Nendaz, Fau
pâ che bayé viye, il ne faut pas se faire de

soucis.
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